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Nowadays, parents outshine their ancestors since the child’s name can contain almost any 

word. Moreover, parents’ extravagance sometimes has no limits. For example, one of Microsoft 

vice presidents Bill Simser named his daughter Vista Avalon in honour of Windows Vista and the 

codename of the Windows Presentation Foundation – Avalon. The name of the photo model 

Spontanies Grant comes from the medical term “spontaneous delivery” because her mother had to 

give her birth right in the car. The director Kevin Smith called his newborn daughter Harley Quinn 

in honour of a character from the comic book Batman. The secret of world known singers Beyonce 

and Jay-Z’s daughter Blue Ivy is in the Rebecca Solnit’s novel “A Field Guide to Getting Lost”: 

“This light does not touch us, does not travel the whole distance, the light that gets lost, gives us the 

beauty of the world, so much of which is in the color blue.” Furthermore, one of the most famous 

examples of an uncommon and unusual name is the name of the footballer Charlie Oatway. His 

parents were great fans of football team Queens Park Rangers F.C.; that is why their son was named 

Anthony Philip David Terry Frank Donald Stanley Gerry Gordon Stephen James Oatway in honour 

of all the members of the football team.  

In conclusion, we would like to say that the process of naming reflected the historical periods, 

events and general development of the society from the ancient times to the present. People have 

found the opportunity for their creativity in the form of the name. Different periods and tendencies 

affected on giving-the-baby-name-process, such as the rise of Christianity, circumstances of birth, 

time of birth, objects, physical characteristics, places, colours and occupations, tribute of respect to 

somebody of something, own parents’ extravagance, and singularity of particular name.  
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USE OF BLEND WORDS IN COMPUTER- AND INTERNET-COMMUNICATION 

 

English is a very rich, bright and modern language; it enumerates thousands of words and 

most of them appeared not so long ago. The structure of the language is constantly changing: new 

words appear, and the others disappear to make the language correspond to the contemporary 

reality. There are different ways of enriching English vocabulary and blending is one of them.               

The topicality of this study lies in insufficient previous research on blend words in the modern 

English language in general and in computer- and Internet-communication in particular, though 

there have been a number of theoretical and practical studies concerning blends. The aim of our 

research is to study the usage of blends in computer- and Internet-communication. 

The word-building pattern of blending was popularized at the end of the 19th century by the 

mathematician Charles Dodgeson, who started his literary career under the pseudonym 

Lewis Carroll. He suggested calling such blends “portmanteau words” because their structure 

resembles a portmanteau case – two compartments “packed” in a single unit. Ever since that time 

such words have popped up sporadically, primarily in children’s books by E. Lear, A. Milne, 
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Victoria and Elizabeth Kahn, J. K. Rowling. The words seemed to strike a chord with children, and 

soon the pattern was taken over by the mass media – newspapers, journals, and advertisements.  

The fact that blends were born on the pages of children’s literature suggests that their main 

function is punning and word-play. A review of modern linguistic papers on word-building, in 

particular – on blending (J. Algeo, J. Kremer, R. Fischer) shows that there is a highly flexible 

approach to what should be called “blending” – a word-building pattern that seems to be on the rise 

in modern English [1; 2; 3; 4]. 

J. Algeo regards some complex clippings, compounds, derived and words with combining 

forms as contaminated or blended [1]. 

S. Gries defines blending as follows: “Blending involves the coinage of a new lexeme by 

fusing parts of at least two other source words of which either one is shortened in the fusion and/or 

where there is some form of phonemic or graphemic overlap of the source words [2, p. 639]. 

According to R. Fischer, a blend involves a telescoping of two or more separate forms into 

one [3]. It usually contains overlapping and preserves some of the meaning of at least one of                 

the source words, though sometimes so much of the roots are lost that a blend is unanalysable. 

So blending is a multi-faceted phenomenon that performs several functions and is complex in 

nature. The relative productivity of blending is traced down to several factors: 

– the speaker’s intention to assert his/her individuality through punning and word-juggling; 

– saving up time as well as physical and mental effort; 

– camouflaging some notion deemed indecent, rude, impolite and, therefore, unworthy of 

mentioning. 

Blends are being formed in various fields and areas of activity – advertising, journalism, and 

sciences. However, the most common is the sphere of virtual communication (computer jargonisms 

and terms). 

Blends with clipping are the most common type of blends. There are a number of different 

patterns with this type of blends as illustrated below: 

1. Blends created by using the first part of the first word and the last part of the second word: 

 the word bossip (blog + gossip) is used by Internet users as a jargonism in the meaning of a 

journal written on-line that contains, however, not verified information about celebrities.                     

The emergence of this euphemistic blend is probably explained by the fact that some blog-users are 

not willing to acknowledge the fact that what it contains in reality is simply gossip. Here the cryptic 

function is realized – not every one of native speakers is familiar with the term bossip, and that was 

actually the aim of the wordsmith – to conceal from the uninitiated the notion that stands behind it; 

 flog: 

– (fake + blog) is an electronic communication form ghost written by a company or 

organization for the purpose of marketing a product, service, or political viewpoint. The purpose of 

such a fake blog is to inspire viral marketing; 

– (food+ blog) is a blog dedicated to food; 

 moblog (mobile + blog) is a blog featuring posts sent mainly by mobile phone, using SMS 

or MMS messages; 

 splog (spammer + blog) is a blog whose creator does not add any written value to it, 

therefore it is composed of spam; 

 vlog (video + blog) and its derivative a vlogger (video + blogger) is someone who records 

himself/herself interviewing people of a certain field; 

 bleg (a portmanteau of blog + beg) is an entry in a blog requesting information or 

contributions; 

 malware (malicious + software). 

2. The beginnings of two words are combined: 

 many company or brand names are portmanteaus, including Microsoft (microcomputer +  

software); 

 cyborg (cybernetican + dorganism); 

https://en.wikipedia.org/wiki/Viral_marketing
https://en.wikipedia.org/wiki/Food_porn
https://en.wikipedia.org/wiki/Cyborg
https://en.wikipedia.org/wiki/Cybernetics
https://en.wikipedia.org/wiki/Organism
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 sysop (system + operator); 

 famicom (family + computer). 

3. Blends created by using the whole first word and the last part of the second word: 

 blogerati (blog + literati) are people who keep blogs, or those who read them; 

 listicle (list + article) is a short-form of writing that uses a list as its thematic structure but is 

fleshed out with sufficient copy to be published as an article; 

 spambots (spam + robot) are robots that flood a blog with advertising in the form of bogus 

comments. A serious problem that requires bloggers and blog platforms to have tools to exclude 

some users or ban some addresses in comments; 

 webzine(web + magazine); 

 Wikizine (Wiki + magazine). 

4. Blends created by using the last parts of two words: 

 podcasting (ipod+ broadcasting) means “posting audio and video material on a blog and its 

RSS feed, for digital players” (but not for iPods only). 

5. Blends created by using the first part of the first word and the whole second word: 

 litblog (literature + blog) is a blog that focuses primarily on the topic of literature; 

 photoblog (photograph + blog) is a blog mostly containing photos, posted constantly and 

chronologically; 

 milblog (military + blog) is a term for blogs written by members or veterans of any branch 

of military service – Army, Navy, Air Force, or Marines. 

6. Uncategorized blends: 

 bloggernacle (blog +g +er + tabernacle) are blogs written by and for Mormons. This word 

generally refers to faithful Mormon bloggers and sometimes refers to a specific grouping of faithful 

Mormon bloggers; 

 podvertorial (ipod + editorial + advertisement) is a digital recording available for 

downloading from the Internet; a content provided by a sponsor; 

 tweleb (Twitter + celebrity) is someone who has more than 1,000 followers on Twitter. 

Three of the blends with clipping were difficult to place in any of the categories mentioned 

above. 

As can be seen from the above, the most common way to create blends with clipping is to use 

the first part of the first word and the last part of the second word. 

In conclusion, it should be noted that blending as a word-building device is gathering 

momentum. Blend words become sources of combining forms and word-forming affixes. They are 

used as terms in computer- and Internet-communication. The witty, punning character of blending 

makes it particularly popular with Internet users. The main reasons for using blending can be 

summarized as follows: punning; expressing satire or irony; self-expression; word juggling; saving 

up time and effort. The investigation also suggested that the most common way to create blends by 

clipping was to use the first part of the first word and the last part of the second word. 

Further work is required to study why blends are more frequent in some domains than others 

and also why there are some domains where blends seldom or never occur. It could also be 

interesting to look at blends from the perspective of whether they are associative or paradigmatic. 
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WORD-FORMATION IN THE ENGLISH LANGUAGE 

(ON SHAKESPEARE’S LITERARY WORKS) 

 

А theme that was chosen for the writing of this research paper is very relevant because the 

vocabulary of the language is constantly being updated. With the development of the society new 

objects and phenomena appear instead of old ones. In spite of the fact that word-formation has been 

thoroughly studied by scientists it will be topical till the language is always developing. 

The aim of our work is to improve knowledge of the English language theory and practice,            

to study basic methods of word-formation and to investigate William Shakespeare’s contribution             

to the English language development. 

The language, being in constant motion, is continually evolving and improving with its past, 

present and future. The enrichment of vocabulary is one of the most important factors of the 

language development, the evidence of its dynamic nature. 

The vocabulary of a language can be replenished at the expense of external reserves 

(borrowing) and of using the internal language resources (word-formation). The most important 

means of enriching the vocabulary of modern English is the formation of new words, i.e. word-

formation. In the English language there are the following main types of word formation: affixation, 

word composition, conversion and shortening of words. 

Affixation is the formation of new (derived) basis to the existing (lead) basis by adding affixes 

(suffixes and prefixes). There are the affixes of nouns (speak – speaker, appearance – 

disappearance), verbs (put – put on, appear – disappear), adjectives (comfort – comfortable, 

usual – unusual), adverbs (dirt – dirty, legally – illegally) [1, c. 423, c. 22-25; 5, с. 82]. 

Word composition is one of the most productive ways of creating words (blackbird, care-free, 

pale-green). An important feature of difficult words is their ability to be the basis for the formation 

of other words [3, c. 34-35; 5, c. 44]. 

Conversion is a way of creating words without the use of special word-formation affixes               

(to help – help, to work – work). The most active conversion process is within the noun and the verb 

[3, c. 53]. 

The shortening of words is a part of the word that is used after the loss of its individual 

elements. Most of the abbreviations that we use are derived from full analogies and well-known 

speakers. Shortening of words in oral speech always goes together along with full forms: doc – 

doctor, prof – professor [3, c. 41]. 

While writing this work we are interested in William Shakespeare as the greatest master of 

words forming. In the English literary language a lot of words were introduced by Shakespeare for 

the first time (e.g. addiction, advertising, assassination, fashionable). 

The word-composition is a typical feature of word creation in Shakespeare’s literary works. 

These include primarily compound adjectives, which are so characteristic of Shakespeare’s style 

(“Fear-surprised eyes”) [4]. 

Evaluating the words entered or created by Shakespeare we must remember that Shakespeare 

wrote for the motley crowd of “the public theatre”, the stalls which were packed with folk audience. 

However, the richness of Shakespeare’s language is not in the number of words but in a huge 

number of meanings and nuances in which Shakespeare uses the word. The richness of the imagery 

is a particularly typical feature of Shakespeare’s style. 

Exploring William Shakespeare’s sonnets and plays we see that, for example, any noun or 

adjective can be a verb (“And 'gins to pale his uneffectual fire ...”) [4]. 


